
 

INFANT BAPTISM REGISTRATION                                             INSCRIPCION para BAUTISMO 
 

Today’s Date/Fecha de Hoy:                          We will attend this Baptism Class Date/ 
   Asistiremos a la Clase Pre-Bautismal  

Child’s Name/Nombre del Niño/-a:          en esta Fecha:     
 

          Baptism Date Requested/ 
    Fecha del Bautismo requerido:   

Child’s Date of Birth/           
Fecha de nacimiento del Niño/-a:                 ______ English    _______ Español                      
 

City and State of Birth/Ciudad y Estado de Nacimiento:          
 

Is this child adopted?           Yes           No            If yes, do you have full legal custody?          Yes         No 
 

Este niño-/a es adoptado(a)?_____Sí_____No              Si es usted tiene custodia legal? _____ Sí_____No 
 

Father’s Name/Nombre del Padre:          Religión:          
 
Mother’s Name/Nombre de la Madre:          Religión:                       
 

Mother’s Maiden Name / Nombre de Soltera de la Madre:          
         

Address/Domicilio:       City/Ciudad:   Zip:   
 
Home Telephone/Teléfono:  (        )                                      Cellular:  (              )                 
 
Church where registered/Iglesia donde esta registrada:     City/Ciudad:        
 

Godfather’s Name/Nombre del Padrino:       Religión:    
 

Godmother’s Name/Nombre de la Madrina:       Religión:    
 

The following documents are required for Baptism / Se requiere proveernos con las siguientes formas: 
 

1) Birth Certificate of Child to be Baptized / Certificado del nacimiento del niño/-a     
 

2) Letter of Permission for Baptism from another parish (if you are not registered here) 
Una carta de permisión de otra parroquia Católica (si no esta registrada aquí)      
                               Godfather/Padrino                  Godmother/Madrina 

3) Proof of Catholic Confirmation for Roman Catholic Godparents (certificate or parish letter) /      
Verificación del Confirmación Católico de los Padrinos Católicas (certificado o carta parroquial)     
 

4) Proof of Roman Catholic Marriage for Godparents (if married) (certificate or parish letter)  /   
Verificación de Matrimonio Católico de los Padrinos (si están casados) (certificado o carta parroquial)    
 

5) Baptism Class Certificate or Letter of Completion (valid for two years) /             
Certificado de una Clase Pre-Bautismal Católica (valido por dos años)        
 

6) Final Declaration of Legal Adoption of your child (if applicable)        
Certificado Oficial y Declaración Final de la Adopción de su niño (-a) (si aplique) 
 

PARENTS & GODPARENTS are REQUIRED to ATTEND a CATHOLIC BAPTISM CLASS 
ES UN REQUISITO que los PADRES Y los PADRINOS ASISTAN a una CLASE PRE-BAUTISMAL 

 

ALL DOCUMENTS MUST BE TURNED IN (COMPLETELY)  
WITH THIS REGISTRATION FORM to the HOLY NAME of JESUS PARISH OFFICE. 

NO PAPERWORK ?   NO CLASS ?   =  NO BAPTISM ! 
 

SE REQUIERE PROVEER TODAS las FORMAS (COMPLETAS)  
CON ESTA INSCRIPCION a la OFICINA PARROQUIAL.  
¿NO FORMAS ?  ¿ NO CLASE ?   =  ¡NO BAUTISMO ! 

 

By signing below, I understand and agree to fulfill all requirements completely as outlined above. If I do not, the Baptism of my child 
will be rescheduled until further notice.       Mi firma aquí indica que, yo entiendo que yo completare  todos los requisitos escribidos en 
esta forma. Si no cumplo, yo acepto que la parroquia puede cambiar la fecha d el Bautismo de mi niño/a.  
 

Signature/Signatura:          Date/Fecha:      
 

Parish registration verified:        Class fee paid ($40.00):        Registered for Class Date:   
Family Envelope# or ID#                                                       Rev F: 08-2010/scs 
 
 


